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TPAMATUKA
UDC 81°06-053.2 O. L. Nekrylova

THE REALISATION OF THE LANGUAGE ECONOMY PRINCIPLE
IN INFANTILE WORD CREATION
AS EVIDENCED BY THE USE OF NEW TRANSITIVE VERBS

The current article deals with infantile word creation as an example of the lan-
guage economy principle in action.

Analyzing examples of children’s use of intransitive verbs as verbs with transitive
meaning provides an argument for saying that a child has the potential ability to ex-
press the result of an activity immediately, and here the realization of the language
economy principle is traced.

The creation of new transitive verbs gives a child an opportunity, sparing verbal
effort, to express a thought briefly and precisely, and thus to fill the language lacuna.
The verb constructed by a child is not an equivalent of the real verb recognized as a
literary norm. However, multiple examples of similar verbs, which children create
by analogy with regular verbs, provide evidence that language economy is one of the
most active processes of language development today.

Keywords: infantile word creation, new transitive verbs, the principle of lan-
guage economy.

Hexpunosa O. JI. Peanisanis npuHIMNY MOBHOI €KOHOMII B JUTAYOMY
CTIOBOTBOPEHHI Ha MPUKIa/i HOBUX NepeXifHuX fiecmiB. Y cmammi docnidxnce-
HO HosonepexioHi diecnosa 6 oumsaqomy moenenti. Pobomy npucesueno meopuo-
My HANOBHEHHIO HAABHUX Y MOBI CTI080MEOPUUX MOOeTell Yy OUMAHOMY MOBTIEHHI,
w0 nompebye okpemozo ananizy i 3aceiouye axmyanvuicmo cmammi. Haykosa
HOBU3HA OOCTIONEHHS NONA2AE 8 XAPAKMEPUCUYI NPUHLUNY eKOHOMIT MOBHUX
3ac00i8 y OUmMAUUX IHHOBAUIAX HA NPUKAADi HOBONePexiOHUX Oiecnis, w0 Joci He
6y710 npeomMemom cneyianvHo2o 6UEHEHHS.

Mema nayxo60i po3ioku — 6us8UMU Peanizayilo NPUHLUNY MOBHOT eKOHOMIT
8 QUM AHOMY CTI080MBOPeHHT HA NpuKnadi HosonepexioHux diecnis. Mema neped6a-
4a€ BUKOHAHHS MAKUX 3a60aHb: 1) aHanis npuxnadie yxueanHs oimvmu Henepe-
XiOHUX Oi€cié 8 nepexioHoMy 3HaueHHT; 2) BU3HAUEHHS 0COOIUBOCIET] YICUBAHHS
¥ oumsvomy mMoesieHHi Hogonepexionux Oiecnie; 3) onuc npodyKmusHux mooeneil
MB0peHHS OUMAHUX HOMIHAUL.

ITio mosHot0 exoHoMiEI0 pO3yMiEMO nepedauy iHPOpMAil 3a 00NOMO2010 Mi-
HiManvbHo20 HAbopy 3acobis, wio nidsuwsye edexmusnicmo Komynikayii. Y cy-
YACHOMY THPOPMAYITIHOMY CBIMI NPOUECU MUCTIEHHS NPUCKOPIOIOMbCS, BUHUKAE
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HeoOxiOHicmy nepedamu iHdopmayio senuxozo 00csaey ti 3a KOPOMKULL NPOMINOK
uacy. Jlumsaue Mo6neHHS He € euHAmxom. Mamepianom 00cniOxeHHs cmanu
kaysamueni diecnosa 3i “Cnosaps demckux cno8000pasosamenvHoix UHHOBAUUTL
3i6pani 3a 00MoM02010 MeMody CyuinvHOT 8UbIPKU.

YemaroeneHo, w0 6iUBAHHA OimbMU HenepexiOHUX Oiecie 6 nepexioHomy
3HAUeHHI dae nidcmasu 2080pUMuU NPo NOMeHUILIHY MONTIUBICING OUMUHU NOKA3A-
mu 6idpasy pesynvmam 0ii, y 4omMy cnocmepieaemuvcs peani3auis NPUHUUNY MoeHoI
eKoHOMii. YmeopeHHs HosonepexioHux Oi€cnié 0ae MOMUSICMb OUMUHI BUCTIO-
8UMU OYMKY KOPOMKO, MOYHO U Mak 3aN0BHUMU MOBHY /IaKyHy. 3mo0enbosaHe
0iecno60 He € exsisaneHmom yHopmosaro2o. OOHAK uucneHHi npukaaou nodioHux
00UHULDb, CIBOPEHUX OiMbMU 3a AHATIO2IEN 3 HATEHUMU, NEPEKOHYIOMb, U40 MOBHA
eKOHOMISL € Cb0200HT OOHUM 3 HATIAKMUBHILUUX NPOUECi8 POZBUMKY MOBU.

Kniouosi cnosa: oumsue cnosomeopenns, Ho60nepexioHi 0iecioed, NPUHUUN
MOBHOI eKOHOMI.

Introduction

In a world of accelerated scientific and technological progress, with
globalization and constant changes in social and economic spheres of life,
one observes a tendency toward an economy of language, i. e. The trans-
mission of information via minimal means. This tendency increases the
effectiveness of communication. This cannot but have an impact on child-
ren’s communication as well, in which one can trace a specific optimization
of speech accompanied with the definite selection of lingual units, their
correlation and shortening of expression length. The given process is ob-
served in infantile speech that is conditioned, we believe, by the principle
of the language economy. In new realities optimal means of information
transfer are of particular topicality. This is a relatively new phenomenon
found in infantile word creation, the creation and application of intransi-
tive verbs as if these verbs had transitive meaning which leads to the efforts
of speech economy.

The goal of this article is to investigate the realization of the principle
of language means economy in infantile word creation.

The object of this current research is children’s speech, contexts or se-
parate lexemes where the principle of language economy clearly represents
itself. As linguistic examples, we have taken causative verbs from «Dictiona-
ry of the infantile word-creating innovations» (Ieittins, 2006) collected
with the help of the continuous sampling method.

Narrowly, the subject of the given work is the principle of the language
means economy in infantile word creation.
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The scientific originality results from the research into the principle
of language means economy in children’s innovations as evidencedby new
transitive verbs, which have yet to be the subject of special studies at the
current moment. The given research is concentrated on the creative con-
tent of existing word creation models in infantile speech, which has not
been studied by linguists before. This fact highlights the topicality of the
research.

Research Methods

The specifcity of the investigated object necessitated the use of a
number of methods: the direct observation - to fix and collect the actual
material; the descriptive method - to characterize and summarize the col-
lected factual material; the method of interpretation to reveal the sense and
meaning of the object under study; a component analysis method for inter-
preting the lexical meanings of verbs formed by non-postfixation in order
to identify them as transitive.

The Main Material

Persistently developing a spoken language goes through changes, but
these lingual metamorphoses do not happen spontaneously or sporadical-
ly: they are subject to particular laws. One of the most important principles
influencing the development and functioning of any language is the prin-
ciple of economy (or the principle of least effort).

Globalization, development of new informational technologies, dy-
namic processes in modern society, definitely make a significant impact
on a language, directing it to the economical exploitation of its linguis-
tic resources. Under the current-day speedy tempo of life, it is unrealis-
tic to avoid economy. We intend to save time performing large amount
of work in a shorter term. A language, being a sensitive barometer, reacts
even to insignificant changes in the societal, cultural and daily life of any
society.

The contemporary reality dictates that it is necessary to convey com-
plex words and syntactic constructions more compactly and neatly: this
requirement meets communicative needs of native speakers and, thus, im-
proves the language. The principle of economy is universal and touches all
levels of the lingual system: phonetics, lexis, word creation, morphology
and syntax.
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The question of language economy has a long history. In antiquity, Ari-
stotle noticed that desiring to speak briefly (i. e. economically) an indi-
vidual should use names instead of concepts, for example, “circle” instead
of “a flat surface all points of which are equally distant from the centre”
(AHTUYHBIE TeopuM..., 1936: 180).

The well-known English philosopher and sociologist H. Spencer
opined that a language follows “the natural laws of evolution”. Therefore,
while developing, it moves from the complex to the simple, i.e. long words
become shorter and multi-word sentences turn to be one-word senten-
ces (Cnencep, 1986: 172). Simultaneously, while the external transforma-
tion of the langue is ongoing, its internal state remains unchanged. If the
language itself, as Spencer supposed, strives for simplifications, its native
speakers, actively influencing their language, can speed this process up.

In W. Whitney’s opinion, the tendency toward economy is the natural
cause for shortening words. At the same time, he believes that the basic
cause of many phenomena leading to the change of a word form is «pre-
disposition, or, at least, readiness to remove such parts of the word which
can be lost without damage for meaning and, in this way, to elaborate such
forms which will be suitable for users’ needs and which, to a large degree,
will correspond with their habits and preferences» (Whitney, 1887: 50).

The German linguist Th. Paul noted that for language reality the defi-
nite tendency toward thriftiness is natural, which makes economically op-
timal ways for expressing an idea take shape in the language. These ways
contain as much information as necessary for understanding the idea. The
economy of lingual means, in Paul’s opinion, is not the shortening of lin-
gual resources and, thus, unification, but is the widening of expressive abili-
ties of the language (ITaynb, 1960: 302).

Researching regularities of language formation and changes, the French
linguist A. Martinet has formulated the law of language economy in the fol-
lowing manner: «The lingual behaviour is regulated, thus, by the so-called
‘principle of least effort. We prefer, however, to replace this expression with
the simple word ‘economy’» (Maprine, 1963: 370). The term “economy’,
in Martinet’s opinion, «includes all of the following: liquidation of useless
differences, appearance of new differences, and keeping actual position. The
linguistic economy is a synthesis of acting forces» (Maprine, 1963: 375).

The First to turn his attention to the phenomenon of economy in the
language was I. A. Baudouin de Courtenay, for whom it became obvious that
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«the cause, the mover of all language changes, is a striving for the comfort»
(Bomyen pie Kyprene, 1963: 58). The comfort in this case means the speech
comfort resulting from a verbal communication; the comfort that leads
to the economy of time and shortens the process of mutual understanding.

Modern linguists’ studies allow confirmation that the theme of the
lingual economy is of especial topicality today (see works of N. S. Valgina
(Banruna, 2001), L. O. Zimina (3imina, 2007), N. I. Korobkina (Kopo6kiHa,
2013), M. N. Krylova (Kpuosa, 2014), E. A. Shaglanov (Illarmanos, 2015)
and others). Scholars correlate the economy with the system of most im-
portant internal linguistic laws confirming that the economy stimulates
the development of the language and is «the selection of units which are
most rational and concise for the aims of communication» (Kopo6kiHa,
2013:152). The fundamental rule of the language economy principle states:
«If a meaning may be expressed in several ways, the shortest way will be
preferred» (Kpuosa, 2014: 78). The principle of language economy is in-
terpreted in modern linguistics as a phenomenon related to the rationaliza-
tion of the language, the possibility for the economy of efforts and optimal
organization of verbal communication. We support the given standpoint
since we believe that the principle of economy is a certain agreement be-
tween communication needs and human’s striving to minimize his or her
efforts. Language, in fact, goes from complex constructions to simpler and
more effective means for expressing the same content which is the economy
in our view. Using a minimum of lingual means for conveying maximum
content is the task of the language economy in modern life.

The prominent French linguist of the twentieth century E. Benveniste
noted that language is composed in such a way that allows every speaker,
when he or she defines himself or herself as I, to allegedly appropriate the
whole language (bensenict, 2002: 296). In other words, a native speaker,
appropriating the language in the process of its application, is able to sub-
ject it to his or her demands and tasks, change it, adapt it to his or her abili-
ties, to his or her desires, make the language more convenient for himself
or herself and for the recipient by using the principle of economy. If a native
speaker has the opportunity to choose between saying something briefly
or saying a full form, in most cases, he or she will prefer the brief form,
understating the comfort and simplicity of such way of expression.

In adult speech, one may often hear the expressions: Ezo ywinu c pa-
6omoi, Iozynsii peberika, Onu nonvsyrom mens 6 anmpenpuse, Toi meHs
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ynviloryn, Kmo nnamum, mom u manyyem, etc. Such grammatical forms
are not normative, and are usually perceived as a joke, as a manifestation
of lingual playing, an unusual deviation from traditional standards. At the
same time, the adults in such cases demonstrate the desire to express ideas
briefly and economically. The tendency toward laconicism, this expressive-
ness, is traced in children’s speech as well, which is part of the infantile
verbal communication.

In recent decades, the spontaneous speech of children has attracted
much attention from scholars in various academic fields. Infantile word
creating innovations in the Russian language are the subject of many
academic works, such as the works produced by A. M. Shakhnarovich
(1985), S. N. Tseitlin (2000), K. I. Chukovskiy (2001), V. K. Kharchenko
(2002), A. N. Gvozdev (2007) and others.

Following the Soviet and Russian linguist, the founder of the Russian
Developmental Linguistics school (Developmental Linguistics is the sci-
ence studying the infantile speech) S. N. Tseitlin, we interpret the infantile
word creative innovations as “the lexical units having the status of a word,
independently constructed by a child and being absent in common use
(in the normative, i. e. the adult language) (Lettrnin, 2006: 4). Discover-
ing the world, a child creates his or her language individually. Children,
having no idea of how to define a new concept (image, imagination) for
themselves, transfer already familiar knowledge to the new object using
a relevant familiar word; they accommodate for their own understanding
the words spoken by adults, thus, using the most productive morphological
and word creative means and producing new words.

The specific of infantile word creation, in S. N. Tseitlin’s opinion, dis-
play themselves, when children create new words based on the models most
typological for the word creation of the language which they are mastering
(Leitrin, 2000). The system of the language is adopted by a child much
earlier than the norm itself, therefore all children’s innovations are not fixed
in the language. In the meanwhile, the words produced by children are un-
derstandable for people generally and are relevant enough for use in com-
munication. The infantile word creating innovations made by analogy with
familiar words add to the lingual means which a child needs to express and
which are absent in his or her language.

Children, creatively using grammatical abilities of their own language,
construct a large amount of these new words, which have no analogies
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in the adult language system, thus filling linguistic lacunas.

The research into infantile word creativity allows us to detect resources
of the Russian word creative system and, to some extent, to forecast the
future state of the language.

We understand the concept “new transitive verbs” given in the article
as intransitive verbs used as if they had a transitive meaning and created
by removing the postfix -c1. Removing the postfix means that the word
without such postfix exists: it means deleting the postfix in the word which,
according to the existing lingual norm, is not used without this postfix. The
norms of the literary language indicate that many verbs may be used only
in the reflexive form, for example, yrwi6amocs, yxumpamocs, nyxoamo-
cs1, 6osmoucs, 0oxudamocs, emiopusamocs, etc. (see in detail Hexpuosa,
2018). However, through removing postfix -cs transitive verbs which are
actively used in speaking emerge (ynoi6amo (to make or compel someone to
laugh), yxumpsamo (make someone cunning), Hysoamv (compel someone to
be in need), 6osmov (compel someone to fear)) and so on.

In the modern Russian language, the tendency toward the new transiti-
vation of Russian verbs has become clearer. M. N. Epshtein recognizes such
tendency in the form of the Russian intransitive verbs, i. e. development of
transitiveness, which they contain, for example, along with the intransitive
eynamo ¢ kem development of the transitive eyname koeo, and along with
the reflexive-intransitive ynvi6amocs development of the transitive without
the postfix yrwi6ame xozo (Emmrreitn, 2007). M. N. Epshtein claims that
“acceleration of thinking processes in the contemporary information socie-
ty, striving to determine the result of the action at once: namely, this lies
as the basis for changing intransitive verbs. One verb means both action-
result and action-cause, the latter of which leads to the action-result” (En-
mreitH, 2007). Supporting the given statement, we believe that the changes
in intransitive verbs realize the principle of the language economy.

In infantile speech, the tendency toward language economy is a com-
mon enough phenomenon, and this has been noticed by researchers
in many languages. Thinking about the creative potential of the Russian
language, M. N. Epshtein provided enough examples of infantile word cre-
ativity, or intransitive verbs used as if they had a transitive meaning (Emn-
mrreity, 2007):

Ipuwia, umo muvt mam Oenaewv? — A xoxcy manenvkoeo Aneuty. On
Y MeHS yice X00um.
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Ilana, nonnaeaii meHs 60H mam, nozmuyoie.

Mama, ckaxcu nane, 4umo6vL on meHs omnycmus.  xouy Ha bepee, a oH
MeHS 6ce niaeéaem.

Iana, nonemaii meus! 4 n06m10, K020a muL MeHs iemaeliy.

Bnepeou kanaska, cpouro npvizHu 1ouiadv (eenocuned).

Oti, kax moi 6vicmpo 6excum! He npoieaii mens max pesxo!

Kmo nonnyn moit wapux?

The researcher comes to the conclusion that «the infantile speech
spontaneously, “naturally”, while the adult one jokily, “openly”, “demon-
stratively” displays a necessity to think action directly projecting on object.
Although naive, the infantile speech and the slightly playing adult one rep-
resent style peripheries of the language, namely there, at peripheries, first
of all, one identifies structural lingual shifts seeking exit to the environment
around grammar norms» (Emureits, 2007).

Supporting the standpoint given above we think that it is possible
to consider the realization of the language economy principle in infantile
word creativity on the example of new transitive verbs from «The Dictiona-
ry in Infantile Innovations» (Lleitrin, 2001).

The meanings of definitions are taken from the Etymological Dictiona-
ry (Oxeros, 2012). While doing component analysis we will take for the
basis the term “causation” which is not used with its traditional meaning
(causation [from Latin causalis, cause] — causing, cause conditioning (Cro-
Bapb MHOCTPAHHBIX C/I0B, 1989), but meaning to compel someone (to have
compelled), to encourage someone (to have encouraged) to do something.

In the realization of the economy principle within infantile word cre-
ation, significant role is played by the word construction, one of the ways
to expand the amount of words in infantile speech. The basis for creating
and interpreting lingual facts by a child is, in our view, the grammatical
analogy such as that in the examples below:

— Ewe on (komnoviomep) moxcem 6bIAYNAAMY U KOPMUMb UbINAAIM.
(Anpoura E.; 6,6). Bunynnamy, i. e. to make chickens hatch from their eggs.
The verb svinynname is constructed by analogy with evurynnamocs and has
the new lexical meaning svi600umuw through removing postfix -cs from the
intransitive verb swynnamocs. In the given example the verb BeimymaTs
is used as if it had the transitive meaning. For a child it is easier to say 6vi-
nynnamp than to explain that komnvromep moxem denamv mak, umo6ovi
UbINAAMA 861600UNUCL U3 AUy, It is more economical to say one word: svi-
TYNAAMb.
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By analogy, the next examples of verbs have been constructed by re-
moving postfix -cs from the intransitive verb correlate:

— Ilana mens doneo domozan, omkyoa y meHs ama pyuxa. (Bika P; 8).
The verb domozamuv constructed by a child laconically expresses the entire
sentence: to do something persistently in order to receive information, get
something done.

— 3auem ezo max usdesamwv? (JIro6a b.; 7). In this case uzdesamv has
been constructed by analogy with the verb uzdesamuvcs. M3soesamv means
to do something in order to scornfully make fun of somebody;, i. e. causa-
tion of mock.

— A eé 6nuna 6 nezo! (Bixa P.; 5). Cmupros Ha nepemerie 6ezan c 6ynas-
kot u enun ee 6 Kopreesy (Mamra Y., 7). The verb snump is used by analogy
with the verb enusamvcs meaning sonsumos. Bnumo: to make that some-
thing has stuck into.

— 3ps mul meHs HAOEANA, UMO NOKANYM IMOM  Mynom@unom
(Mama K.; 4,4). Hadesmu: to give me hope of something. Instead of sa-
ying the entire sentence 3ps muvi MHe 0ana Hadex 0y HA MO, 4IMO NOKANYM
amom mynvmeunvm a child has said briefly, expressively and, what is more
important, understandable, using only one verb nadesmo.

The verbs constructed by analogy in the removal of the postfix -ca
such as svurynasamo, domozamo, uzdesams, snumo, Hadesmo simplify for a
speaker the transition of his or her idea, while the recipient is provided with
the speedy and certain information.

— Ionobyiimecw, demu, xakas npupooa 8okpyz nac. — Hac ce2o0Hs
npupooa namo6osana! (Baus B.; 3). The verb nanwo6osamv has been con-
structed by analogy with the verb nanw6osamvcs. Hanwobosana is a causa-
tion of to have admired, i. e. to have made us admire it.

— Kozoa demu npuxoosm 6 KomMHamy, ux HaAcAAI0arom KoHgpemamu.
The verb nacnasmdamy is constructed by analogy with the verb nacnax-
damvcs. Hacnaxoamep is a causation of to enjoy, i. e. to do something for
the getting of pleasure from something. Having used the newly created verb
Hacnaxoamo, a child has economically expressed his or her thought: when
the children come into the room, they are treated to sweets so that they get
pleasure (pleasure).

In the above examples, children used the existing model of the verb and
only added the needed content and necessary lexical meaning, while ensu-
ring that they are correctly understood by the interlocutor. The recipient
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understands it without difficulty because a native speaker’s consciousness
already contains elements similar to those contained in the utterance of the
child.

Thus, the use in speech of causative new transitive verbs facilitates
quick formulation of a complex idea, and allows one to economically con-
vey significant thinking with semantic and emotional volume while avoid-
ing the use of many words.

Changes which normally occur in the language have an influence
on the weakening and even the loss of the lexical meaning of a word, mean-
while, retaining its form. Based on the formal model and similar analogies,
a child can create new words.

Let us consider the structure of the creative lingual transformation
in the examples following:

— Tot, mamouka, xopowias, mot mexs noseéuna. The newly created verb
is nossumy (the formal model is pooumy, the analogy is noseumucs). Ilo-
seump is the causation of to appear, i. e. to make someone or something
appear.

(Daughter calls out to her father during a game) — ITosiénsii 20108y!
(OKanHa; 3). The verb is constructed by analogy with the verb nosenamocs.
Iosenamp is the causation of to appear; to make something appear.

— Tot mens pacnnaxan? (Jlio6a b.; 4). The verb pacnnakan is construc-
ted by the analogy with the verb pacnaaxamuvcs. Pacnnaxamy is the causa-
tion of to cry, i. e. to begin to cry a lot.

— On paccmesn eé (JIroba b.; 5). Paccmesimo is the causation of to laugh,
to make someone laugh a lot. The verb is constructed by analogy with pac-
CMeMbCSL.

(He or she puts on a clown nose) — Xoueww, s mebs pacxoxomaro?
(Anpoma IIL.; 5,2). Pacxoxomamp is the causation of to burst out laughing,
i. e. to do something to make someone laugh loudly.

— Mama, 3auem nana mens cmeém? (Kata K.; 3). — Mens ece cmesamo
6yoym (Bika P; 8) In this sentence, the verb cmesmp means to mock, i. e. to
compel someone to laugh at someone else in a scornful manner, to scoff.

Reacting to an adult’s question 3auem mor mym ycenacws? the answer is
9mo nana mens ycen (Kara C., 3,5). The lingual form recognizes the cor-
relative opposition ycaoums — ycecmucs. A child, using in his or her speech
an intransitive verb with the transitive meaning, has conveyed his or her
idea economically, expressively and laconically.
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If one builds up a sentence with the normative verb ycecmucs, one will
construct the sentence meaningfully enough: smo nana coenan max, umo-
6vL s ycenacv. As we see, the verb ycecmucs, while losing its postfix -cs,
acquires the dependent pronoun in the form of the Accusative case without
a proposition (a direct object of action) and loses the indication for the
subject of the action itself.

Children subconsciously express their ideas as briefly as possible. Thus,
the language economy which reflects the acceleration of the tempo of life
and is natural for the spoken language overall, and particularly for infan-
tile word creativity. Is achieved by the formation of new transitive verbs,
i. e. through using created correlates of the relevant nominations, which
are not fixed by the literary norm. The above examples contain the reversal
of the normative language process of word creation with the help of de-
postfixing, i. e. these verbs, which are not fixed in the normative language
and which are produced by way of the removal of postfix -cs in verbs such
as BvUIYNJIAMbCSA, 00MO2AMbCS, U30e8AMbCs, 6NUBAMbCS, HAOEAMbCS, Ha-
7110606aMbCs, 00NbIMBIEAMbCS, HACIANOAMbCS, NIECHIUCD, NOABAMbCA,
pacnnakamocs, paccmesmvcs, pacxoxomamocs, cmesmocs thus acquire
the features of transitive verbs. Such verbs, constructed by children, do not
have and cannot have any equivalent in the normative language.

In the following example, we observe a reversal of the normative lan-
guage process of word formation with the help of de-prefixing:

— Hy 5 u nanaxna! (about the smell of perfumes which spread around
the room after she broke the flacon) (Bika P; 6). Hanaxnymp is the causation
of to smell; to do something in order to create a strong smell. In this case,
we see changes in the meaning of the derivative word — Ha- + naxny(mv).

The analysis of examples shows that when children cannot find the
necessary verb for the economical and precise expression of their ideas,
then create a new verb, which allows them to define at once not the pro-
cess, but the result of causation. Thus, they complete the existing lingual la-
cuna. The verb constructed by a child is an alternative to the word existing
in the normative speech. At the same time, intransitive verbs are used as if
they have a transitive meaning which reflects the principle of the language
economy.

It is impossible to find similar constructions in adult speech, while
in infantile speech it is quite common. From the linguistic point of view, the
use of new transitive verbs is perceived as a deviation from the norm, as an
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anomaly, as an intended or unintended error. Such errors are one of the
ways for creative changes in the language since the principle of analogy acts
in the language, i. e. any change in the system provokes its reconstruction.
In light of this problem, interesting observations on causes of the anomaly
in the language are provided by the Swiss linguist and the founder of Struc-
turalism Ferdinand de Saussure. In “Course of General Linguistics” he
pointed out that «namely the individual speech with all of its accidental de-
viations from the lingual norm triggers the process of changes in the norm
itself: a new constructed word which is the completion of the analogy origi-
nally belongs exclusively to the sphere of speech; this constructed word is
a result of the spontaneous individual creativity” (Peppunann ne Coccrop,
1977: 199). “Everything that enters the language has been previously pro-
bated in the speech: it means that all evolution phenomena derive from the
activity sphere of an individual. <...> The language contains only an insig-
nificant part of new constructed words which emerged in the speech; but
those, which remain, are so numerous that, in the course of time, they can
jointly reshape the vocabulary and the grammar into another form” (Pep-
muHaup e Coccrop, 1977: 203). Therefore, it is totally appropriate, in our
view, to consider the infantile innovations as a resource for new words able
to enrich the lexical content of the language. The productive error can be-
come a new regularity and present itself as the basis for the regular cre-
ation of words. Thus, the model of the regular formation of transitive verbs
from intransitive verbs by removing postfix —cs - for instance, cmeamo —
CMeAMb-CA, NOSBUMb — NOABUMb-CS, HAM0008aMb — HAN0OO06AMb-CH,
etc., — as we observe, is met often enough in infantile speech. The meaning
of this model is “to cause an action”, when a new transitive verb requires
the use of the direct object, expresses the meaning of an action referring
to the object and obligatory expresses the meaning of influence on the ob-
ject. Without doubt, a norm is changeable but before a model has become a
norm, it must go through probation, secure in the practice, be actively used
as a normal word.

It is well known that the cognitive development of a child goes ahead
of his or her speech development. Children’s lingual experience is not de-
veloped enough to master grammatical norms. Nevertheless, a child suc-
cessfully constructs lingual units of various levels of difficulty. This indicates
that children can analyze the speech sounding around them, systematize
lingual facts extracting the lingual units and rules necessary for the speaking
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activity. The oral mastering of the language is done by children spontane-
ously, without a direct pedagogical input. It is natural for little children to be
free thinking, with spontaneous associations. Therefore a child uses the lin-
gual system in his or her own way creatively according to his or her cogni-
tive abilities (perception, memory, attention, etc.). Occasional words enlarge
the child’s vocabulary: when the normative grammar does not permit such
forms, the infantile grammar, on the contrary, creates them.

A child masters the grammar on the basis of the limited material avai-
lable to him or her. The speech of adult native speakers sounding around the
child, and particularly the speech addressed to him or her, serves the child
as the material which he or she unconsciously (on the basis of the concrete
analogies and associations) processes. Children construct words on the ba-
sis of models already existing in the language which were heard by them
earlier. For example, Hy s u nanaxna: the model is “nucamv - nanucamo”.
Other examples of the same type are Kyoa mo: 3anponacmuna mou ¢no-
macmepwi?; Taxoii con monvko One-Jlykotie moxem npucnumo. In the two
last sentences the action is thought as not caused (3anponacmumocs, npu-
cHumvcs), therefore the relevant verb is absent. Having the ability to per-
form the grammatical operations by analogy, a child can produce forms
of the verb unknown to him or her earlier in accordance with rules existing
in the language and the child can create a new verb. Children do not need a
great number of words; they easily find what they need in the word creating
models of adult speech, and they create the necessary verb on their own.

Examples are various and each case of the occasional postfixing re-
quires individual explanation:

— Cepexcamensnpoconaem (JlansaJl.; 2,2). He npocvinaii mens, mamal
(Mapuna A.; 3,6). The verb npocunamy is created by analogy with npocoi-
namocs. In the given examples, npocoinams is a causation of npocotnamocs;
to make someone awake; to wake someone up. In the normative language:
pasbyoumv — NpoCHyMvC.

— Mama, 3auem nana mens cmeém? (Kara K.; 3) — cmeamo follows
the model of romamvcs — nomame or are created with the breach of these
or those regularities (for example, Hanaxna, ycen). While creating a transi-
tive verb from an intransitive one, children create by analogy without ap-
plication of descriptive phrases.

It is important to note that the analogy in this case acts within the
principle of economy and strives to make use language more comfortable
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in the process of their use. The action of the grammatical analogy is dis-
played most clearly in the speech of those children who have yet to master
norms of the language. The examples considered above serve to validate
this statement.

Conclusions

The results obtained from our analysis allow us to make the following
conclusions:

1. Language economy today is one of the most active processes affec-
ting the development of the Russian language and is its moving force.

2. Infantile speech is the field of the active word creation realized
through the principle of economy. It displays itself when children directly
call an action using in their speech new transitive verbs as if they had the
meaning to cause, “to compel”, someone to do something, instead of “do
this in order to get something done”. The causative new transitional verbs
which are constructed through shrinking the volume of expression and are
conveyed in the minimal period of time, allow for the expression of com-
plex idea in a laconic and captivating form, providing a more economical
use of linguistic means.

3. The main role in the realization of the economy principle is played
by the word creativity which is provoked by the need to express a complex
idea with the fewest words. The principle of economy acts, on the one hand,
ruinously and, on the other hand, creatively stimulating and enriching the
language.

4. Infantile nominations are constructed on the basis of the modern
language productive models. At the same time, each case displays a new
combination of morphemes. The model considered by us - the construc-
tion of a transitive verb from an intransitive verb by way of removing a
postfix —cs — is not fixed by norms of the literary language, though it fills
lingual lacunas in the process of infantile word creation, based on the mo-
del that has been heard in adult speech.

5. The models are not invented by children but are taken by them from
the existing lingual system, therefore the new lingual word is recognizable;
we understand its meaning, though we have not met this word before.

6. The multiple examples of new transitive verbs in the infantile speech
show that children as native speakers have a creative potential for filling lin-
gual lacunas within the grammatical system of the Russian language, and
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that the observed lingual processes in infantile word creativity can have an
impact on the language overall.
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